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У  советских театров ми­
ниатюр есть общепризнан­
ный родоначальник, вожак, 
своего рода эталон —  те­
атр несравненного Аркадна 
Ранкине. И можно посочув­
ствовать любому такому те­
атру: эталон очень высок. 
На рва во время спектакля 
Московского театра мини­
атюр, открывшего гастро­
ли в Смоленске, ловишь се­
бя на невольном сравне­
нии: а как бы это получи­
лось у Райкина! Включил 
ли бы он ту или иную интер­
медию в свой репертуар!

Надо оговориться сразу: 
Московский театр миниа­
тюр, сравнительно недавно 
начавший свою сцениче­
скую жизнь, не похож иа 
прославленный Ленинград­
ский. При единства целей—  
и тот, и другой остро бичу­
ют асе негодное в ж и з н и -  
средства достижение этих 
целей у них неодинаковые.

сатирически» приемы раз­
личные. Если театральные 
миниатюры Аркадия Райки­
на можно назвать малень­
кими комедиями мраво»' 
характеров, типов, то те­
атр, которым руководит 
известный Сатирик Влади­
мир Поляков, скорей при­
ближается к комедиям По­
ложений.

Похождения Дои Жувна 
а этом случае, ловеласа и 
пошляка, перенесенного на 
нашу советскую почву... 
Приспособленец, ломающим 
голову над тем, какую по­
зу ему принять при созда­
нии скульптурного автопорт­
рета... Жаргонные словечки, 
уродующие и коверкающие 
язык молодежи... Эти и 
многие другйе темы опре­
деляют сюжеты маленьких 
й острых сценок, поставлен­
ных театром в первой про­
грамме: «Неужели вы иа 
замечали?» ’, т .

Большинство миниатюр 
отличают остроумный и 
смешной текст, лаконизм, 
выразительность режиссер­
ской постановки, хорошее 
актерское исполнение. Так, 
очень удачна кииопародия 
«Недели зарубежного
фильма». Несколькими мет­
кими штрихами автору и 
постановщику Владимиру 
Полякову и исполнителям 
удалось зло высмеять бес­
содержательность, ’
никчемность некоторых по­
пулярных заграничных кино­
картин. Хорош МОМ0ЛОГ МО­
ЛОДОЙ работницы Лю бы : 
Григорьевой, пришедшей на 
танцы. Он не только остро­
умно вышучивает саму ге­
роиню, но и заставляет в 
какой-то мере пожалеть е е ,' 
задуматься над некоторыми 
общественными проблема-; 
ми. Легко, непринужденно, 
как и полагается я этом ж а н -, 
ре, поставлена миниатюра- 
фарс «Рррревность». Лако­
нична и очень броска мм- ‘ 
иматюра «Дело №  20.», <»«•* 
реве денная с польского "и- 
литературмо обработанная 
В. Поляковым; именно в 
ней идет речь о словах-Сор-' 
няках, о которых упоми­
налось выше.

Авторский коллектив в 
театр® молодой, очень спо­
собный, более или менее 
ровный, так что трудно ко­
го-либо выделить. Пожалуй, 
наиболее запомнились ар­
тист 8 Ширяев, и исполни­
тель роли Дон Жуана и ге­
роев кинопародии; артист
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3. Высоковский, также уча­
ствующий в нескольдих ми­
ниатюрах; артистка О. Вах­
мистров а, сыгравшая я фар­
се Анну Матвеевну, жерт­
ву слепой ревности серег® 
мужа. Актеры в театре об­
ладают целым комплексом  
сценических качеств —  они 
и поют, и танцуют. Особ® 
хочется отметить превос­
ходную танцовщицу, лау­
реата V I Всемирного фе­
стиваля молодежи и Сту­

дентов Ф, Иванову, которая 
очень темпераментно и вир­
туозно исполнима индийский 
танец. ; . 5

Следует сказать, что эти 
миниатюры, где, повторя­

ем, жало сатиры больше 
проявляется в выборе темы 
и сюжетных ходах, чем а 
лепке характеров, очень 
уязвимы в одном: они тре­
буют злободневности. РаЙ- 
кинская няня, пришедшая 
наниматься на работу, будет 
нас смешить, хочется ду­
мать, долго, даже В те вре­
мена, когда эта проблема 
будет снята с повестки дня. 
Райкину удалось создать 
тип, характер. По этой ж е  
причине длительная сцени­
ческая жизнь, по-яидимому, 
ожидает и знаменитого по­
жарного, принявшего вы­
зов на тушение дачи. А вот 
некоторые миниатюры Мос­
ковского театра вряд ли вы­
держат такую проверку 
временем, потому что те­
мы их потеряют актуаль­

ность или станут шаблонны­
ми, избитыми, банальными.

В интересной трагикоме­
дии «Ишь ты, поди ж  ты», 
высмеивающей перестрахов­
щика и карьериста, уж 
очень примитивно выгля­
дит сам «зачинмз герой ми­
ниатюры по ошибке «мест® 
равнодушия начинает вести 
борьбу с радушием. Изме­
няет, на наш взгляд, чувст­
во вкуса театру в миниатю­
ре «Великолепная шестер­
ка», обличающей легкомыс­
ленных женщин. Попросту 
скучна, несмотря на свое 
название, пьеска «Веселый 
склероз*,*

Можно,' правда, утешать- 
і тем, что в большой и 

разнообразной программе 
не может быть зее одина­
ково хорошим.

Несмотря на эти замеча­
ния, смоляне, нам кажется, 
будут благодарны Москов­
скому театру миниатюр за 

веселое, жизнерадосг-его
мое искусство.

А. ПБВЗНбР.


